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The Yellow River Boatmen’s Song

Han Nationality

Shaanxi

1. Do vou know how manv bends the Yellow River has?
How many boats ¢n these bends?
How many poles on these boats?

And how many boatmen set these boats sailing?

2. I know ninety-nine bends the Yellow River has.
Ninety-nine boats on the ninety-nine bends.
Ninety-nine poles on ihe ninety-nine boats.

And ninety-nine boatmen set the boats sailing,

Editor’s notes:
1) Ninety-nine means a countless number.
2) "Adagietto for the first stanza and allegretto for

the second.

Translated by Xu Yixin
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Loaders’ Haozi

Han Nationality
Liaoning
Solo:

Aiyelei

Aihei yelei

Come, everybody,

Let’s pull the rope hard.

Do not loosen it.

Or dangerous it will be.

Pull it hard.

Fear not that big piece of wood.

That's work

To be done.

Load quickly and unload quickly.

To support the front,

To defeat Chiang Kai-shek.

Come, let’s raise it.

Come, yah#, come, aihei.

Let's raise it.

Come, aihei.

Come, aihei.

Shoulder to shoulder we carry on.

Come.



Editor's note:

The song was collectively composed by loaders of
Heizuizi, Dalian. ‘“Haozi” is a song sung by lumberers
to encourage one another at work. With one person
sing the solo, the rest support him in unison by
repeating in between: “Leihei aihei”, ‘“Aihei yaha”
etc. If the trunk carried is big, the tune becomes high,

otherwise it is low. The key is usually in D, bB or G.

Translated by Xu Yixin




iz

Ja# L

R &
REL

JsSU*!Zt)

DE"

wEEL #

71

#

e

L3 M. |

q
—

P— ‘*“.L‘[ =

p————

177

p—
o

£ FELL M

® £ B X

H

k.

#® R

- ) E——
.'.#.

T E OB OX




